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Ceramic Pendant Wide
Congrats on your new Ceramic Pendant!
We hope very much that you are going to be happy with your new Ceramic 
Pendant for many years to come. In the following pages you will find out 
how to assemble and look after your new home accessory.

Product Description 
This simple pendant lamp allows you to illuminate directly or to an angle. 
Its shade, whilst circular at the base, is rectangular at the top and sits 
freely to the cord. This allows the shade to angle left, right and rotate 
completely around, changing its expression as you do so. 

The pendant can be used as a single piece on the side of a bed, a sofa, 
in combination over a dining table or hanging freely in an entire room. 

The pendant has been left unglazed, raw and been burnt at over 1100°C, 
creating a final surface that is matt and fine-textured. Since the shade 
is handmade, each lamp varies slightly in shape, size and colour, making 
each pendant lamp unique.

Assembly
Please see the following assembly instructions or find them at  
www.moebe.dk

Taking care of your new Ceramic Pendant 
Dust with a soft, dry cloth. For deeper cleaning, wipe with a damp cloth 
and mild soap. Wipe of any liquid on the surface to prevent stains.

5 Year Warranty
We believe in what we do and in the quality of our products. That’s why we 
give you a 5 year warranty. This guarantee covers any functional, material 
or manufacturing defect on any product you buy from us for private use.

Spare parts – Keep it going forever
All our products are component based and have been designed this way 
to make repairs simple. You can find and purchase all spare parts for 
your product on www.moebe.dk for a period of at least 5 years after your 
purchase. It should always be cheaper and easier to repair, than buying new.

Recycling
Whilst we hope that your MOEBE Ceramic Pendant will serve you well for 
many years to come, if you do at some point wish to recycle it then it is 
easy to do so. Simply split the product down into its separate parts and 
recycle them by material.

All parts can be recycled. How this is done depends on local regulations  
and facilities.
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ENGLISH
The crossed-out wheeled bin 
symbol indicates that the item 
should be disposed of separately 
from household waste. The item 
should be handed in for recycling in 
accordance with local environmen-
tal regulations for waste disposal. 
By separating a marked item from 
household waste, you will help 
reduce the volume of waste sent to 
incinerators or land-fill and minimize 
any potential negative impact on 
human health and the environment. 
For more information, please 
contact your MOEBE store.

DEUTSCH
Das Symbol mit der durchge-
strichenen Abfalltonne bedeutet, 
dass das Produkt getrennt vom 
Haushaltsabfall entsorgt werden 
muss. Das Produkt muss gem. der 
örtlichen Entsorgungsvorschriften
der Wiederverwertung zugeführt 
werden. Durch separate Entsorgung 
des Produkts trägst du zur 
Minderung des Verbrennungsoder 
Deponieabfalls bei und reduzierst
eventuelle negative Einwirkungen 
auf die menschliche Gesundheit 
und die Umwelt. Weitere Informa-
tionen im MOEBE Einrichtungshaus.

FRANÇAIS 
Le pictogramme de la poubelle bar-
rée indique que le produit doit faire 
l’objet d’un tri. Il doit être recyclé 
conformément à la réglementation 
environnementale locale en matière 
de déchets. En triant les produits 
portant ce pictogramme, vous  
contribuez à réduire le volume des 
déchets incinérés ou enfouis, et à 
diminuer tout impact négatif sur la 
santé humaine et l’environnement. 
Pour plus d’information, merci de 
contacter votre magasin MOEBE.

NEDERLANDS
Het symbool met de doorge-
streepte vuilnisbak op wieltjes geeft 
aan dat het product gescheiden van 
het huishoudelijk afval moet worden 
aangeboden. Het product moet 
worden ingeleverd voor recycling 
in overeenstemming met de 
plaatselijke milieuvoorschriften voor 
afvalverwerking. Breng het naar de 
plaatselijke milieustraat of het dicht-
stbijzijnde MOEBE woonwarenhuis. 
Door producten met dit symbool te 
scheidenvan het huishoudelijk afval, 
help je de hoeveelheid afval naar 
verbrandingsovens of stortplaatsen 
te verminderen en eventuele negati-
eve invloeden op de volksgezond-
heid en het milieu te minimaliseren. 
Voor meer informatie neem contact 
op met MOEBE.

DANSK
Symbolet med den overkrydsede 
affaldsspand på hjul angiver, at 
produktet skal bortskaffes adskilt fra 
husholdningsaffald. Produktet skal
indleveres til genbrug i henhold 
til den lokale miljølovgivning for 
bortskaffelse af affald. Ved at 
adskille produktet fra husholdning-
saffald hjælper du med at reducere 
den mængde affald, der sendes til 
forbrænding eller på lossepladsen, 
og minimerer eventuelle negative 
indvirkninger på menneskers 
sundhed og miljøet. Kontakt det 
nærmeste MOEBE varehus for at få 
flere oplysninger

ÍSLENSKA
Táknið með mynd af ruslatunnu með 
krossi yfir þýðir að ekki má farga 
vörunni með venjulegu heimilissorpi. 
Vörunni þarf að skila í endurvinnslu 
eins og lög gera ráð fyrir á hverjum 
stað fyrir sig. Með því að henda 
slíkum vörum ekki með venjulegu 
heimilissorpi hjálpar þú til við að 
draga úr því magni af úrgangi sem 
þarf að brenna
eða nota sem landfyllingu og 
lágmarkar möguleg neikvæð áhrif 
á heilsu fólks og umhverfið. Þú 
færð nánari upplýsingar í MOEBE 
versluninni.

NORSK
Symbolet viser en søppeldunk 
med et kryss over. Dette betyr at 
produktet ikke skal kastes i søpla, 
men holdes atskilt fra husholdning-
savfallet. Produktet skal leveres til 
resirkulering i henhold til lokale ord-
ninger for kildesortering. Informas-
jon om løsningen i din kommune 
finner du på www.sortere.no. Ved å 
holde produktet atskilt fra ordinært 
husholdningsavfall, hjelper du med å 
unngå potensiell negativ virkning på 
menneskers helse og miljøet.
For mer informasjon, vennligst kon-
takt nærmeste MOEBE-varehus

SUOMI
Rastitettu jäteastiasymboli ilmaisee, 
että tuotetta ei saa hävittää koti-
talousjätteen joukossa. Kun hävität 
tuotteen, vie se asianmukaiseen 
keräys- tai kierrätyspisteeseen. 
Huolehtimalla tällä merkillä varust-
etun laitteen asianmukaisesti kier-
rätykseen vähennät kaatopaikalle 
päätyvän jätteen määrää ja mah-
dollisia ympäristölle ja terveydelle
aiheutuvia haittoja. Lisätietoja lähim-
mästä MOEBE-tavaratalosta.

SVENSKA
Symbolen med den överkorsade 
soptunnan betyder att produkten 
ska kasseras separat från hushåll-
savfall. Produkten ska lämnas in 
för återvinning enligt lokala regler 
för avfallshantering. Genom att 
kassera en märkt produkt separat 
från hushållsavfallet bidrar du till 
att reducera mängden avfall som 
skickas till förbränning eller deponi 
och minimerar varje potentiell neg-
ativ påverkan på mänsklig hälsa och 
miljön. För mer information, vänligen 
kontakta ditt MOEBE varuhus.

ČESKY
Symbol přeškrtnutého kontejneru 
označuje, že tento výrobek musí být 
likvidován odděleně od běžného 
domácího odpadu. Výrobek by měl 
být odevzdán k recyklaci v
souladu s místními předpisy pro 
nakládání s odpadem. Oddělením 
označeného výrobku z komunálního 
odpadu, pomůžete snížit objem 
odpadů posílaných do spaloven 
nebo na skládku a minimalizovat 
případný negativní dopad na lidské 
zdraví a životní prostředí. Pro více 
informací, prosím, kontaktujte 
obchodní dům MOEBE.

ESPAÑOL
La imagen del cubo de basura 
tachado indica que el producto no 
debe formar parte de los residuos 
habituales del hogar. Se debe 
reciclar según la normativa local 
medioambiental de eliminación 
de residuos. Cuando separas los 
productos que llevan esta imagen, 
contribuyes a reducir el volumen 
de residuos que se incineran o se 
envían a vertederos y minimizas 
el impacto negativo sobre la salud 
y el medio ambiente. Para más 
información, ponte en contacto con 
tu tienda MOEBE.

ITALIANO
Il simbolo del cassonetto barrato 
indica che il prodotto non può 
essere eliminato con i comuni rifiuti 
domestici. Il prodotto dev’essere 
riciclato nel rispetto delle norme 
ambientali locali per lo smaltimento
dei rifiuti. Separando un prodotto 
contrassegnato da questo simbolo 
dai rifiuti domestici, aiuterai a ridurre 
il volume dei rifiuti destinati agli 
inceneritori o alle discariche, min-
imizzando così qualsiasi possibile 
impatto negativo sulla salute umana 
e sull’ambiente. Per saperne di più,
contatta il negozio MOEBE più 
vicino a te.

MAGYAR
Az áthúzott, kerekes szemetest 
ábrázoló szimbólum azt jelzi, hogy a 
terméket a háztartási hulladéktól
különválasztva kell elhelyezni. A 
terméket a helyi szabályozásnak 
megfelelően, újrahasznosítás cél-
jából a megfelelő helyen kell leadni. 
Azzal, hogy az így jelölt termékeket a 
háztartási hulladéktól különválasz-
tod, segítesz csökkenteni a
hulladékégetőkbe kerülő vagy 
a földben elhelyezett szemét 
mennyiségét, ezzel minimalizálod az 
egészségre és a környezetre ártal-
mas lehetséges negatív hatásokat. 
További információkért kérjük,
lépj kapcsolatba a legközelebbi 
MOEBE áruházzal!

LATVIEŠU
Nosvītrotais atkritumu konteinera 
simbolsnorāda, ka prece jālikvidē 
atsevišķi no citiem sadzīves 
atkritumiem. Šī prece jānodod 
pārstrādei, ņemot vērā vietējos 
vides aizsardzības noteikumus, kas 
attiecas uz atkritumu apsaimnie-
košanu. Nošķirot marķēto preci no 
sadzīves atkritumiem, jūs palīdzēsiet 
samazināt atkritumu apjomu, kas 
nonāk atkritumu sadedzināšanas 
iekārtās vai atkritumu poligonos, 
tādējādi samazinot to potenciālo 
negatīvo ietekmi uz veselību un vidi. 
Sīkāka informācija MOEBE veikalos.

LIETUVIŲ. 
Perbraukto atliekų konteinerio 
simbolis reiškia, kad gaminio atliekų 
negalima tvarkyti kartu su kitomis 
buitinėmis atliekomis. Gaminys turi 
būti perdirbamas pagal šalies aplin-
kosaugos reikalavimus. Atskirdami 
taip pažymėtą gaminį nuo buitinių 
atliekų padėsite sumažinti atliekų 
kiekius išvežamus į sąvartynus ar 
deginimo vietas, ir galimą neigiamą 
poveikį žmogaus sveikatai bei 
gamtai. Daugiau informacijos jums 
suteiks parduotuvėje MOEBE.

PORTUGUÊS
O símbolo do caixote do lixo com 
o sinal de proibição indica que 
esse artigo deve ser separado dos 
resíduos domésticos conven-
cionais. Deve ser entregue para 
reciclagem de acordo com as regu-
lamentações ambientais locais para 
tratamento de resíduos. Ao separar 
um artigo assinalado dos resíduos 
domésticos, ajuda a reduzir o 
volume de resíduos enviados para 
os incineradores ou aterros, minimi-
zando o potencial impacto negativo 
na saúde pública e no ambiente. 
Para mais informações, contacte a 
loja MOEBE perto de si.

ROMÂNA 
Simbolul indica faptul ca produsul 
trebuie sa fie sortat separat de 
gunoiul menajer. Produsul respectiv 
trebuie sa fie predat pentru reciclare 
in conformitate cu reglementarile 
locale cu privire la sortarea
deșeurilor. Sortând în mod corect 
deșeurile, vei contribui la reducerea 
volumului de deșeuri ce urmeaza a fi 
arse sau trimise la groapa de gunoi 
și la minimizarea potenţialului impact 
negativ asupra oamenilor si medi-
ului. Poţi afla mai multe informaţii la 
magazinul MOEBE.

SLOVENSKY 
Symbol preškrtnutého kontajnera 
označuje, že tento výrobok musí byť 
zlikvidovaný oddelene od bežného 
domáceho odpadu. Výrobok by 
mal byť odovzdaný na recykláciu v 
súlade s miestnymi predpismi pre 
nakladanie s odpadom. Oddelením
označeného výrobku z komunálne-
ho odpadu, pomôžete znížiť objem 
odpadu posielaného do spaľovní 
alebo na skládku a minimalizovať 
prípadný negatívny dopad na ľudské 
zdravie a životné prostredie. Pre 
viac informácií, prosím, kontaktujte 
obchodný dom MOEBE.

EESTI
Läbikriipsutatud prügikasti märk 
tähendab, et toode tuleb hävitada 
olmeprügist eraldi. Toode tuleb 
viia ümbertöötluspunkti kooskõlas 
kohalike keskkonnakaitse regu-
latsioonidega, mis puudutavad 
jäätmekäitlust. Eraldades tähistatud 
toote olmeprügist, aitate vähendada 
jäätmete kogust, mis saadetakse 
põletusahju või prügimägedele 
ja minimeerite nii võimalikku 
negatiivset mõju inimeste tervisele 
ja keskkonnale.Täpsema info 
saamiseks võtke ühendust MOEBE 
keskusega.

POLSKI
Przekreślony symbol kosza na 
odpady oznacza, że oznaczony 
produkt nie może być wyrzucany 
wraz ze zmieszanymi odpadami 
komunalnymi z gospodarstwa
domowego. Zużyty sprzęt elektryc-
zny i elektroniczny należy przekazać 
do przetwarzania i recyklingu zgod-
nie z obowiązującymi w danym kraju 
przepisami ochrony środowiska 
dotyczącymi gospodarowania odp-
adami. Selektywna zbiórka odpadów 
m.in. z gospodarstw domowych 
przyczynia się do zmniejszenia
ilość odpadów przekazanych na 
składowiska lub do spalarni oraz 
ograniczenia ich potencjalnego 
negatywnego wpływu na zdrowie 
ludzi i środowisko. Aby uzyskać 
więcej informacji, skontaktuj się z 
najbliższym sklepem MOEBE.

РУССКИЙ
Значок с изображением 
перечеркнутого мусорного 
контейнера на колесиках
обозначает необходимость
утилизировать данное изделие 
отдельно от бытового мусора. 
Изделие необходимо сдавать 
на переработку в соответствии 
с нормативами местного 
законодательства. Правильная 
утилизация обеспечивает 
сокращение количества мусора,
направляемого на 
мусоросжигательные 
предприятия и свалки, и снижает 
потенциальное негативное 
влияние на здоровье человека 
и окружающую среду. Более 
подробная информация – в
магазине MOEBE.



Need To Know /  Ceramic Pendant Wide

Strandlodsvej 42a, 1 DK-2300 Cph S
(+45) 7174 7496, moebe.dk

 
 

ENGLISH
IMPORTANT
Always shut off power to the circuit 
before starting installation work. In 
some countries electrical installa-
tion work may only be carried out by 
a authorised electrical contractor. 
Contact your local electricity au-
thority for advice.

DEUTSCH
WICHTIG!
Vor der Installation den Strom 
abschalten. In einigen Ländern 
dürfen Elektroinstallationen nur von 
autorisierten Elektrofachleuten aus-
geführt werden. Im Zweifelsfall die 
örtlichen Behörden ansprechen.

FRANÇAIS
ATTENTION !
Toujours couper l’alimentation 
au panneau principal avant de 
procéder à l’installation. Dans 
certains pays, l’installation doit être 
effectuée par un électricien qualifié. 
Pour en savoir plus, contacter les 
autorités locales compétentes en 
la matière.

NEDERLANDS
BELANGRIJK!
Schakel de stroom altijd uit voordat 
met de installatie wordt begonnen. 
In sommige landen mogen elek-
trische installaties alleen worden 
uitgevoerd door een bevoegd 
elektricien. Neem daarom contact 
op met de plaatselijke overheid 
voor advies.

DANSK
VIGTIGT!
Sluk altid for strømmen, før instal-
lationen påbegyndes. I nogle lande 
må elektriske installationer kun 
udføres af en uddannet elektriker. 
Få oplysninger hos de relevante 
myndigheder.

ÍSLENSKA
MIKILVÆGT
Sláið rafmagnið úr áður en uppset-
ning hefst. Í sumum löndum þarf 
uppsetning að vera fra kvæmd af 
löggiltum rafvirkja. Leitið ráða hjá 
rafvirkja varðandi uppsetninguna.

NORSK
VIKTIG!
Elektriske installasjoner skal utføres 
av elektriker. Steng av strømtil-
førselen til strømkretsen med riktig 
sikring før installasjonsarbeidet 
påbegynnes.

SUOMI
TÄRKEÄÄ!
Katkaise aina virta pääkatkaisimesta 
ennen asennuksen aloittamista. 
Joissakin maissa asennuksen saa 
tehdä ainoastaan ammattitaitoinen 
sähköasentaja. Ota selvää paikalli-
sista määräyksistä.

SVENSKA
VIKTIGT!
Stäng alltid av strömmen innan in-
stallation påbörjas. I vissa länder får 
elektrisk installation endast utföras 
av auktoriserad elektriker. Kontakta 
din lokala myndighet för råd.

ČESKY
DŮLEŽITÉ
Před instalací vždy odpojte ze sítě. 
V některých zemích může instalaci 
provést pouze kvalifikovaný elek-
trikář. Kontaktujte o radu nejbližšího 
elektrikáře.

ESPAÑOL
IMPORTANTE
Desconecta siempre el interruptor 
general de la electricidad antes de 
iniciar cualquier trabajo de insta-
lación. En algunos países, la insta-
lación eléctrica sólo puede realizarla 
un electricista profesional. Ponte 
en contacto con las autoridades 
locales para saber cuál es tu caso.

ITALIANO
IMPORTANTE!
Togli sempre tensione al circuito 
prima di iniziare l’installazione. In al-
cune nazioni l’installazione elettrica 
può essere effettuata solo da un 
elettricista autorizzato. Per maggiori 
informazioni, contatta l’autorità 
locale per l’energia elettrica.

MAGYAR
FONTOS
Minden esetben kapcsold le az 
áramot mielőtt elkezded a munkát. 
Néhány országban elektromos in-
stallációt kizárólag szakember vége-
zhet. Ezzel kapcsolatban érdeklődj 
elektromos szolgáltatódnál.

LATVIEŠU
SVARĪGI
Pirms montāžas darbu uzsākšanas 
vienmēr atvienojiet galveno strāvas 
padevi. Dažās valstīs elektroin-
stalācijas darbus drīkst veikt tikai 
sertificēts elektriķis. Neskaidrību 
gadījumā sazinieties ar savu vietējo 
energoapgādes uzņēmumu.

LIETUVIŲ
SVARBU!
Prieš pradėdami elektros instali-
acijos darbus, visada išjunkite 
elektros energiją. Kai kuriose šalyse 
elektros instaliacijos darbus gali at-
likti tik leidimą tam turintis elektrikas. 
Kreipkitės į atitinkamas institucijas ir 
pasitikslinkite.

PORTUGUÊS
IMPORTANTE
Desligue sempre a corrente eléctri-
ca antes de começar um trabalho 
de instalação. Em alguns países os 
trabalhos de instalação eléctrica só 
podem ser realizados por um elec-
tricista autorizado. Contacte a sua 
autoridade local de electricidade 
para aconselhamento.

ROMÂNA
ATENŢIE!
Opriţi întotdeauna alimentarea 
cu curent electric înainte de a 
începe lucrările de instalare. În 
unele ţări, operaţiunile de instalare 
pot fi efectuate numai de către un 
instalator autorizat. Pentru mai multe 
informaţii, contactaţi autoritatea 
locală care gestionează energia 
electrică.

SLOVENSKY
Dôležité
Pred inštaláciou vždy odpojte zo 
siete. Zistite si, či nepatríte medzi 
tie krajiny, kde inštaláciu môže 
uskutočniť výlučne elektrikár. O radu 
požiadajte vašu lokálnu autoritu.

EESTI
OLULINE
Lülitage alati enne paigaldustööde 
alustamist lekter välja. Mõnes riigis 
võib elektritöid teostada ainult 
litsentseeritud elektrik. Võtke ühen-
dust kohaliku elektriteenust pakkuva 
asutusega.

POLSKI
WAŻNE
Przed rozpoczęciem instalacji 
odłącz zasilanie. W niektórych 
państwach instalacje elektryczne 
mogą być wykonywane wyłącznie 
przez wykwalifikowanych elektryków. 
Skontaktuj się z odpowiednimi 
instytucjami, aby uzyskać poradę.

РУССКИЙ
ВНИМАНИЕ
Перед установкой всегда 
отключайте электропитание. 
В некоторых странах 
электроустановка должна 
производиться только 
квалифицированным электриком. 
Обратитесь за консультацией 
в соответствующие местные 
инстанции. электропитание. 
В некоторых странах 
электроустановка должна 
производиться только 
квалифицированным электриком. 
Обратитесь за консультацией 
в соответствующие местные 
инстанции.


